
Stand Mixer
5K45 Series, 

5KSM45 - 5KSM200 Series
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SÚČASTI A FUNKCIE

*Súčasťou balenia len v prípade vybraných modelov. Tiež dostupné ako voliteľné príslušenstvo. 
**Dizajn misy a materiál závisia od modelu kuchynského robota.

1

2

4

5

6
11

10

1 Páčka na ovládanie rýchlosti 

2 Hlava motora

3 Hnacia jednotka

4 Gombík príslušenstva

5 Blokovacia páčka hlavy motora  
(nie je zobrazené)

6 Hriadeľ miešacej metly

7 Skrutka na nastavenie výšky miešacej metly  
(nie je zobrazené)

8 Upínacia doska misy

9 Misa**

10 Nalievací štít*

11 3 l misa z nehrdzavejúcej ocele*

12 Hák na cesto

13 Drôtená metla

14 Pružná miešacia metla so záberom po 
okrajoch*

15 Plochá miešacia metla

12

13

1415

89

3

7
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Vaša bezpečnosť a bezpečnosť ostatných osôb je veľmi 
dôležitá.

VAROVANIE

NEBEZPEČENSTVO

V tejto príručke a na svojom spotrebiči nájdete veľa dôležitých bezpečnostných 
výstrah. Výstrahy si prečítajte a všetky ich dodržiavajte.

Toto je výstražný bezpečnostný symbol.
Upozorňuje vás na potenciálne nebezpečenstvá, ktoré môžu 
spôsobiť smrteľné alebo vážne zranenia vám alebo iným osobám.
Všetky bezpečnostné výstrahy bude sprevádzať výstražný 
bezpečnostný symbol a slovo „NEBEZPEČENSTVO“ alebo „
VAROVANIE“. Význam uvedených slov:

Ak pokyny nedodržíte 
okamžite, môže to spôsobiť 
smrteľný alebo vážny úraz.

Halálos vagy súlyos sérülést 
szenvedhet, ha nem követi 
az utasításokat.

Ak nedodržíte pokyny, môže to spôsobiť smrteľný alebo vážny úraz.

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
Pri používaní elektrických spotrebičov sa musia dodržiavať základné bezpečnostné 
pokyny vrátane nasledovných:

1.	 Prečítajte si všetky pokyny. Nesprávne používanie spotrebiča môže mať za následok 
telesné poranenie.

2.	 Aby ste zabránili riziku poranenia elektrickým prúdom, neponárajte kuchynský robot 
do vody alebo inej kvapaliny.

3.	 Tento spotrebič nie je určený na používanie osobami (vrátane detí) so zníženými 
fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami alebo nedostatkom 
skúseností a vedomostí, pokiaľ nie sú pod dozorom alebo im osoba zodpovedná za ich 
bezpečnosť neposkytne pokyny týkajúce sa používania spotrebiča.

4.	 Platí len pre Európsku úniu: Spotrebiče môžu používať osoby so zníženými fyzickými, 
zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami alebo nedostatkom skúseností a 
vedomostí, pokiaľ sú pod dozorom alebo im osoba zodpovedná za ich bezpečnosť 
poskytne pokyny týkajúce sa bezpečného používania spotrebiča a chápu riziká spojené 
s jeho používaním. Deti sa nesmú so spotrebičom hrať.

5.	 Platí len pre Európsku úniu: tento spotrebič nesmú používať deti. Spotrebič a jeho 
kábel uchovávajte mimo dosahu detí.

6.	 Keď spotrebič nepoužívate, pred montážou a demontážou komponentov a čistením, 
spotrebič VYPNITE a odpojte od elektrickej zásuvky. Pri odpájaní spotrebiča uchopte 
zástrčku a odpojte ju od elektrickej zásuvky. Nikdy neťahajte za napájací kábel.

7.	 Nedotýkajte sa pohyblivých častí. Počas prevádzky udržujte ruky, vlasy, oblečenie 
a taktiež stierky a iné kuchynské náradie mimo miešacej metličky, aby ste zabránili 
poraneniu osôb a/alebo poškodeniu kuchynského robota.

8.	 Spotrebič nepoužívajte, ak je poškodený napájací kábel alebo zástrčka, ak spotrebič 
nefunguje správne alebo spadne, prípadne sa iným spôsobom poškodí. Ak chcete 
získať informácie o kontrole, oprave alebo prispôsobení, kontaktujte výrobcu 
prostredníctvom telefónneho čísla zákazníckeho servisu.

BEZPEČNOSŤ VÝROBKU
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9.	 Používanie príslušenstva, ktoré neodporúča alebo nepredáva spoločnosť KitchenAid, 
môže spôsobiť požiar, poranenie elektrickým prúdom alebo iné poranenia.

10.	 Kuchynský robot nepoužívajte v exteriéri.
11.	 Nenechajte kábel prevísať cez okraj stola alebo pultu.
12.	 Pres čistením z kuchynského robota vyberte plochú miešaciu metlu, drôtenú metlu 

alebo hák na cesto.
13.	 Deti musia byť pod dozorom, aby sa so spotrebičom nehrali.
14.	 Ak je napájací kábel poškodený, musí ho vymeniť výrobca, servisný pracovník alebo 

osoba s podobnou kvalifikáciou, aby sa zabránilo vzniku nebezpečnej situácie.
15.	 Nikdy nenechávajte spotrebič počas prevádzky bez dozoru.
16.	 Aby ste predišli poškodeniu výrobku, nepoužívajte misy kuchynského robota na 

miestach s vysokou teplotou, ako je rúra, mikrovlnná rúra alebo na varnej doske.
17.	 Pokyny týkajúce sa čistenia povrchov, ktoré prichádzajú do styku s potravinami, 

nájdete v časti „Starostlivosť a čistenie“.
18.	 Tento spotrebič je určený na používanie v domácnosti alebo podobné využitie v 

prostredí ako napr.:  
– v zamestnaneckých kuchynských priestoroch  v obchodoch, kanceláriách alebo iných 
pracovných prostrediach,  
– na farmách,  
– klientmi v hoteloch, moteloch a iných prostrediach poskytujúcich ubytovanie;  
– v prostrediach typu „bed and breakfast“.

TIETO POKYNY SI USCHOVAJTE

POŽIADAVKY NA ELEKTRICKÉ PRIPOJENIE

VAROVANIE

Nebezpečenstvo zásahu 
elektrickým prúdom

Zapojte do uzemnenej zásuvky.

Neodstraňujte kolík uzemnenia.

Nepoužívajte adaptér.

Nepoužívajte predlžovací kábel.

Nedodržanie uvedených pokynov 
môže spôsobiť smrť, požiar alebo 
zásah elektrickým prúdom.

Výkon vo wattoch:  
Max. 300 W  
Pre série 5KSM125 – 5KSM200

Max. 275 W 
Pre série 5K45, 5KSM45 – 5KSM100

Napätie: 220 – 240 V 

Hertze: 50 – 60 Hz

POZNÁMKA:  Ak sa zástrčka nedá zasunúť 
do zásuvky, obráťte sa na kvalifikovaného 
elektrikára.  
Žiadnym spôsobom neupravujte zástrčku.  
Nepoužívajte adaptér.

Nepoužívajte predlžovací kábel. Ak je napájací 
kábel príliš krátky, poverte kvalifikovaného 
elektrikára alebo servisného technika 
inštaláciou zásuvky blízko spotrebiča.

BEZPEČNOSŤ VÝROBKU

Pokyny sú dostupné aj online – navštívte našu vebovú lokalitu:  
www.KitchenAid.eu

http://www.KitchenAid.eu
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LIKVIDÁCIA ODPADOVÉHO MATERIÁLU ELEKTRICKÉHO ZARIADENIA

Recyklácia výrobku

– Tento spotrebič je označený ako v súlade 
s právnymi predpismi EÚ a Spojeného 
kráľovstva o odpade z elektrických a 
elektronických zariadení (OEEZ).
– Zabezpečením správnej likvidácie tohto 
produktu pomôžete zabrániť potenciálnym 
negatívnym vplyvom na životné prostredie 
a ľudské zdravie, ktoré by v opačnom 
prípade mohla spôsobiť nesprávna 
likvidácia odpadu z tohto produktu.

 

– Symbol  na produkte alebo na 
sprievodnej dokumentácii označuje, že 
tento produkt sa nesmie vyhadzovať spolu s 
domovým odpadom, ale musí sa odovzdať 
do príslušného zberného strediska na 
recykláciu elektrického a elektronického 
zariadenia. 
Bližšie informácie o spracovaní, obnove a 
recyklácii tohto produktu vám poskytne váš 
mestský úrad, miestne služby na likvidáciu 
domového odpadu alebo obchod, v ktorom 
ste produkt zakúpili.

VYHLÁSENIE O ZHODE (EÚ)

Tento spotrebič bol navrhnutý, vyrobený a distribuovaný v súlade s bezpečnostnými 
požiadavkami smerníc ES: smernica 2014/35 o nízkom napätí, elektromagnetická 
kompatibilita – smernica 2014/30/EÚ, smernica 92/42/EHS o teplovodných kotloch a 
smernica 2009/125/ES o ekodizajne, obmedzenie používania určitých nebezpečných látok v 
elektrických a elektronických zariadeniach – smernica 2002/95/ES.

LIKVIDÁCIA OBALOVÉHO MATERIÁLU

Obalový materiál je recyklovateľný a jeoznačený recyklačným symbolom  . Pri likvidácii 
rôznych častí obalového materiálu je preto potrebné postupovať zodpovedne a v úplnom 
súlade s predpismi miestnych orgánov zodpovedných sa likvidáciu odpadu.
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POZNÁMKA: Ak sa vyžaduje jemnejšie nastavenie, páčka na ovládanie rýchlosti sa dá nastaviť medzi 
rýchlosťami uvedenými v tabuľke vyššie, aby sa dosiahli rýchlosti 3, 5, 7 a 9. Pri príprave kysnutého 
cesta neprekračujte rýchlosť 2, pretože by to mohlo kuchynský robot poškodiť.

SPRIEVODCA POUŽÍVANÍM OVLÁDAČA RÝCHLOSTI

Rýchlosť Činnosť Nadstavec Popis

1 Miešanie
Plochá miešacia metla  

Pružná miešacia metla so 
záberom po okrajoch*

Na pomalé miešanie, zmiešavanie, pučenie a 
začiatok všetkých typov mixovania. Použite 
na pridanie múky a suchých prísad do cesta 
a na pridanie tekutín do suchých prísad. Na 
miešanie alebo miesenie kysnutého cesta 
nepoužívajte rýchlosť 1.

2 Pomalé 
miešanie

Plochá miešacia metla  
Pružná miešacia metla so 

záberom po okrajoch* 
Hák na cesto

Pre pomalé mixovanie, pučenie, rýchlejšie 
miešanie. Používa sa na miešanie a miesenie 
kysnutého cesta, hutného cesta a cukroviniek, 
počiatočné pučenie zemiakovej kaše alebo 
inej zeleniny, nakrájanie tuku do múky a 
miešanie tenkého alebo špliechajúceho cesta.

4 Miešanie, 
šľahanie Plochá miešacia metla  

Pružná miešacia metla so 
záberom po okrajoch* 

Drôtená metla

Na miešanie stredne hutného cesta, napríklad 
na sušienky. Používajte na zmiešanie cukru 
a tuku na pečenie a na pridanie cukru do 
vaječných bielkov na pusinky. Stredná 
rýchlosť pri ceste na koláče.

6
Šľahanie, 
príprava 
krémov

Na stredne rýchle miešanie (prípravu krémov) 
alebo šľahanie. Použite na dokončenie 
miešania cesta na koláče, šišky a iné cestá. 
Vysoká rýchlosť miešania cesta na koláče.

8
Rýchle 

šľahanie, 
šľahanie

Drôtená metla

Na šľahanie smotany, vaječných bielkov a 
varených poliev.

10 Rýchle 
šľahanie

Na šľahanie malých množstiev smotany, 
vaječných bielkov alebo na záverečné 
šľahanie zemiakovej kaše.

POUŽÍVANIE VÝROBKU

SPRIEVODCA PRÍSLUŠENST VOM

Príslušenstvo Na miešanie Popis

Plochá miešacia 
metlička  
Pružná miešacia 
metla so záberom 
po okrajoch*

Bežné až husté zmesi:
Torty, krémové polevy, cukrovinky, sušienky, 
koláčové pečivo, sušienky, mleté mäso, 
zemiaková kaša.

Drôtená metla Šľahané zmesi (s potrebou 
zapracovať vzduch):

Vajcia, vaječné bielky, smotana na šľahanie, 
varené polevy, piškótové torty, majonéza, 
niektoré cukrovinky.

Hák na cesto Miešanie a miesenie 
kysnutého cesta: Chlieb, pečivo, pizza cesto, kávové koláče, buchty.

*Súčasťou balenia len v prípade vybraných modelov. Tiež dostupné ako voliteľné príslušenstvo.
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NASADENIE/VYBRATIE MISY

POUŽITIE KUCHYNSKÉHO ROBOTA

ZODVIHNUTIE/SPUSTENIE HLAVY MOTORA

POZNÁMKA: Pri používaní kuchynského robota by mala byť hlava motora vždy v uzamknutej polohe.

Nasadenie misy: Otočte ovládač rýchlosti 
na hodnotu „0“. Odpojte kuchynský robot zo 
zásuvky.

1

Zdvihnutie hlavy motora: Zatlačte 
blokovaciu páčku do polohy ODOMKNUTIA 
a zdvihnite hlavu. Po zdvihnutí sa páka 
automaticky vráti do polohy UZAMKNUTIA, 
aby zostala hlava zdvihnutá.

1

Umiestnite misu na upínaciu dosku misy. 
Opatrne otočte misu v smere hodinových 
ručičiek.

3

Odistite hlavu motora a zdvihnite ju. Potom 
zaistite** hlavu a ponechajte ju zdvihnutú.

2

Spustenie hlavy motora: Zatlačte 
blokovaciu páčku do polohy ODOMKNUTIA 
a jemne spustite hlavu motora. Po zamknutí 
hlavy sa blokovacia páčka automaticky vráti 
do polohy UZAMKNITIA. Pred miešaním 
vyskúšajte zámok tak, že sa pokúsite zdvihnúť 
hlavu motora.

2

Vybratie misy: Zopakujete kroky 1 a 2. 
Opatrne otočte misu proti smeru hod. 
ručičiek.

4

**U vybraných modelov je k dispozícii možnosť uzamknutia.
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POUŽITIE KUCHYNSKÉHO ROBOTA

*Súčasťou balenia len v prípade vybraných modelov. Tiež dostupné ako voliteľné príslušenstvo.

PRIPEVNENIE/VYBRATIE PLOCHEJ MIEŠACEJ METLY, PRUŽNEJ MIEŠACEJ METLY 
SO ZÁBEROM PO OKRAJOCH*, DRÔTENEJ METLY ALEBO HÁKU NA CESTO

Nebezpečenstvo úrazu

Odpojte mixér pred tým, než sa 
dotknete šľahačov.

Nedodržanie tohto pokynu môže 
spôsobiť zlomeniny, rezné rany 
alebo podliatiny.

VAROVANIE

Pripojenie príslušenstva: Ovládač rýchlosti 
otočte do polohy „0”. Odpojte robot zo zásuvky.

1

Vybratie príslušenstva: Zopakujete kroky 1 
a 2. Príslušenstvo zatlačte čo najviac nahor a 
otočte doľava. Potom vytiahnite príslušenstvo 
z hriadeľa .

4

Odistite hlavu motora a zdvihnite ju. Potom 
zaistite** hlavu a ponechajte ju zdvihnutú.

2

Nasuňte príslušenstvo na hriadeľ a zatlačte 
čo najviac smerom nahor. Potom otočte 
príslušenstvo doprava a zaháknite ho cez čap 
na hriadeli.

3

**U vybraných modelov je k dispozícii možnosť uzamknutia.
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NASADENIE/ZLOŽENIE NALIEVACIEHO ŠTÍTU*

*Súčasťou balenia len v prípade vybraných modelov. Tiež dostupné ako voliteľné príslušenstvo.

VZDIALENOSŤ MEDZI MIEŠACOU METLOU A MISOU

Váš kuchynský robot je nastavený vo výrobe, takže sa plochá miešacia metla nedotýka spodnej 
časti misy. Ak sa z nejakého dôvodu plochá miešacia metla dotýka dna misy alebo je príliš ďaleko 
od misy, môžete vzdialenosť jednoducho opraviť.

POZNÁMKA: Ak je správne nastavená, plochá miešacia metla nebude narážať na spodnú alebo 
bočnú časť misy. Ak je plochá miešacia metla alebo drôtená metla tak blízko, že naráža na 
dno misy, môže sa ošúchať povrchová vrstva miešacej metly alebo sa môžu ošúchať drôty na 
drôtenej metle.

Ovládač rýchlosti otočte do polohy „0”. 
Odpojte robot zo zásuvky.

1

Nasadenie nalievacieho štítu: Ovládač 
rýchlosti otočte do polohy „0”. Odpojte robot 
zo zásuvky. Pripevnite vybraté príslušenstvo. 
Pozrite si časť „Pripevnenie/vybratie plochej 
miešacej metly, drôtenej metly alebo háku 
na cesto“.

1

Zodvihnite hlavu motora. Na zodvihnutie 
plochej miešacej metly otočte skrutku mierne 
proti smeru hodinových ručičiek (doľava), 
na spustenie ju otočte v smere hodinových 
ručičiek (doprava). Vykonajte nastavenie 
pomocou plochej miešacej metly tak, aby 
sa nedotýkala povrchu misy. Ak skrutku 
nastavíte príliš, blokovacia páčka misy sa 
nemusí zaistiť na svojom mieste.

2

Z prednej strany kuchynského robota 
posuňte nalievací štít cez misu, kým nebude 
štít vycentrovaný. Spodný okraj štítu by mal 
zapadnúť do misy.

2
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POUŽITIE KUCHYNSKÉHO ROBOTA

POUŽITIE NALIEVACIEHO ŠTÍTU*

Použite nalievací štít na zabránenie špliechaniu prísad z misy pri miešaní, ako aj na jednoduché 
nalievanie prísad do misy počas miešania.

*Súčasťou balenia len v prípade vybraných modelov. Tiež dostupné ako voliteľné príslušenstvo.

Zloženie nalievacieho štítu: Ovládač 
rýchlosti otočte do polohy „0”. Odpojte robot 
zo zásuvky.

3

Zdvihnite prednú časť nalievacieho štítu z 
okraja misy a potiahnite ju dopredu. Zložte 
príslušenstvo a misu.

4

Najlepšie výsledky dosiahnete otočením 
krytu tak, aby hlava motora zakrývala 
medzeru štítu v tvare písmena U. Nalievací 
žľab bude hneď napravo od hnacej jednotky, 
pretože stojíte oproti kuchynskému robotu.

1

Nalejte prísady do misy cez nalievací žľab.

2
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VOLITEĽNÉ PRÍSLUŠENST VO

Spoločnosť KitchenAid ponúka širokú škálu voliteľného príslušenstva, ako sú mlynčeky na jedlo 
alebo nástavce na prípravu cestovín. Môžu byť pripevnené k hnaciemu hriadeľu na príslušenstvo 
kuchynského robota, ako je to znázornené na tomto obrázku. 

OBSLUHA OVLÁDAČA RÝCHLOSTI

POZNÁMKA: Počas používania sa môže kuchynský robot zahriať. Pri silnom zaťažení s 
predĺženou dobou miešania môže byť horná časť jednotky horúca. Ide o normálny jav.

Zapojte kuchynský robot do správnej 
elektrickej zásuvky. Aby ste sa vyhli špliechaniu 
prísad, vždy nastavte páku ovládania rýchlosti 
na najnižšiu rýchlosť, potom postupne rýchlosť 
zvyšujte. Pozrite si tabuľku. „Sprievodca 
používaním ovládača rýchlosti“.

1

Pripojenie: Ovládač rýchlosti otočte do 
polohy „0”. Odpojte robot zo zásuvky.

1

Suroviny z kuchynského robota nestierajte, 
keď je v prevádzke. Misa a miešacia metla 
sú navrhnuté tak, aby zabezpečili dôkladné 
premiešanie bez častého stierania surovín. 
Zvyčajne postačí stierať misu raz alebo 
dvakrát počas miešania.

2

Uvoľnite gombík príslušenstva jeho otočením 
proti smeru hodinových ručičiek. Odstráňte 
kryt hnacej jednotky.

2
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POUŽITIE KUCHYNSKÉHO ROBOTA

POZNÁMKA: Odporúčané nastavenia rýchlosti a prevádzkové časy nájdete v jednotlivých 
Príručkách o používaní a starostlivosti konkrétneho príslušenstva.

Vložte teleso pripojovacieho hriadeľa 
príslušenstva do hnacej jednotky a uistite sa, 
že pripojovací hriadeľ zapadá do štvorcového 
hrdla hnacej jednotky. Môže byť potrebné 
otočiť príslušenstvom tam a späť. Keď 
je príslušenstvo v správnej polohe, kolík 
príslušenstva zapadne do zárezu na okraji 
jednotky.

3

Znova nasaďte kryt hnacej jednotky. 
Utiahnite gombík príslušenstva jeho 
otočením v smere hodinových ručičiek.

8

Vybratie: Ovládač rýchlosti otočte do polohy 
„0”. Odpojte robot zo zásuvky.

6

Uťahujte gombík príslušenstva v smere 
hodinových ručičiek, až kým nebude nástavec 
úplne pripevnený ku kuchynskému robotu. 
Zapojte do náležitej elektrickej zásuvky.

4

Uvoľnite gombík príslušenstva jeho otočením 
proti smeru hodinových ručičiek. Pri 
vyťahovaní príslušenstvo mierne otáčajte 
dozadu a dopredu.

7

Zapojte do náležitej elektrickej zásuvky.

5
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*Súčasťou balenia len v prípade vybraných modelov. Tiež dostupné ako voliteľné príslušenstvo.

Pred čistením vždy odpojte kuchynský robot 
zo zásuvky. Kuchynský robot očistite mäkkou, 
vlhkou handričkou. Nepoužívajte domáce/
komerčné čistiace prostriedky. Hriadeľ 
miešacej metly často utierajte a odstráňte 
všetky zvyšky, ktoré sa mohli nahromadiť. 
Neponárajte do vody.

1

Miska, nalievací štít *, biela plochá miešacia 
metla, pružná miešacia metla so záberom po 
okrajoch* a biely hák na cesto možno umývať 
v umývačke riadu. Alebo ho pred sušením 
dôkladne očistite v horúcej mydlovej vode a 
opláchnite. Miešacie metličky neskladujte na 
hriadeli.

2

DÔLEŽITÉ: Drôtená metla nie je vhodná do 
umývačky riadu. Pred sušením ju dôkladne 
očistite v horúcej mydlovej vode a opláchnite. 
Drôtenú metlu neskladujte na hriadeli.

3

VAROVANIE
Nebezpečenstvo zásahu elektrickým prúdom

Zapojte do uzemnenej zásuvky.

Neodstraňujte kolík uzemnenia.

Nepoužívajte adaptér.

Nepoužívajte predlžovací kábel.

Nedodržanie uvedených pokynov môže spôsobiť smrť, požiar alebo 
zásah elektrickým prúdom.
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RIEŠENIE PROBLÉMOV

Problém Riešenie

Ak sa kuchynský robot pri použití 
zahrieva:

Pri silnom zaťažení s predĺženou dobou miešania sa vám nemusí 
podariť pohodlne dotknúť hornej časti jednotky. Ide o normálny 
jav.

Z kuchynského robota sa šíri 
prenikavý zápach: Ide o bežný jav u elektrických motorov, najmä keď sú nové.

Ak plochá miešacia metla naráža 
na misu:

Kuchynský robot zastavte. Pozrite si časť „Vzdialenosť medzi 
miešacou metlou a misou“ a nastavte vzdialenosť miešacej metly 
od misy.

Ak by váš kuchynský robot 
nefungoval, skontrolujte 
nasledujúce:

Je kuchynský robot pripojený k zásuvke?

Je poistka v obvode, ktorý napája kuchynský robot, funkčná? Ak 
máte prerušovač, uistite sa, či je obvod zatvorený.

Kuchynský robot vypnite na 10 až 15 sekúnd a potom ho znova 
zapnite. Ak sa kuchynský robot stále nedá spustiť, nechajte ho 30 
minút vychladnúť a potom ho znova zapnite.

Ak problém pretrváva:

Prečítajte si časť „Záručné podmienky spoločnosti KitchenAid 
(ďalej len „záruka“)“.
Nevracajte kuchynský robot predajcovi – predajcovia servis 
neposkytujú.

VAROVANIE
Nebezpečenstvo zásahu elektrickým prúdom

Zapojte do uzemnenej zásuvky.

Neodstraňujte kolík uzemnenia.

Nepoužívajte adaptér.

Nepoužívajte predlžovací kábel.

Nedodržanie uvedených pokynov môže spôsobiť smrť, požiar alebo 
zásah elektrickým prúdom.
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(ĎALEJ LEN „ZÁRUKA“) 
Spoločnosť KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, 
Belgium („poskytovateľ záruky“), poskytuje koncovému zákazníkovi, ktorý je zákazníkom, 
záruku podľa nasledujúcich podmienok. 

Záruka sa uplatňuje navyše a neobmedzuje ani neovplyvňuje zákonné záručné práva 
koncového zákazníka voči predajcovi produktu. 

1)  ROZSAH A PODMIENKY ZÁRUKY

a)   �Poskytovateľ záruky udeľuje záruku na výrobky uvedené v časti 1.b), ktoré zákazník 
kúpil od predajcu alebo spoločnosti skupiny KitchenAid-Group v krajinách Európskeho 
hospodárskeho priestoru, Moldavska, Čiernej Hory, Ruska, Švajčiarska alebo Turecka.

b)   �Záručná doba závisí od zakúpeného produktu a je nasledovná:

      �5KSM125 – 5KSM200: päťročná kompletná záruka platná od dátumu zakúpenia.

      �5K45, 5KSM45 – 5KSM100: dvojročná kompletná záruka platná od dátumu 
zakúpenia.

c)   �Záručná doba začína dňom zakúpenia, t. j. dňom, keď si zákazník zakúpil produkt od 
predajcu alebo spoločnosti skupiny KitchenAid-Group. 

d)   �Záruka sa vzťahuje na bezchybnosť produktu.

e)   �Ak sa počas záručnej doby vyskytne chyba, poskytovateľ záruky poskytne zákazníkovi 
nasledujúce služby v rámci tejto záruky podľa výberu poskytovateľa záruky:

      �-  �oprava chybného produktu alebo jeho časti alebo

      -  �výmena chybného produktu alebo jeho časti. Ak už produkt nie je k dispozícii, 
poskytovateľ záruky je oprávnený produkt vymeniť za produkt rovnakej alebo vyššej 
hodnoty.

f )   �Ak si zákazník želá uplatniť nárok na základe záruky, musí sa obrátiť na centrá služieb 
spoločnosti KitchenAid špecifické pre danú krajinu.

      �LUBOS VYMAZAL  
MAGNUM 
BRNENSKA 444/37 
682 01 VYSKOV 
e-mailová adresa: info@KitchenAid.cz 
telefónne číslo: 420517346256

      �alebo priamo na poskytovateľa záruky na adrese KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 
3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgium.

g)   �Náklady na opravu vrátane nákladov na náhradné diely a poštovné za dodanie 
bezchybného produktu alebo časti produktu znáša poskytovateľ záruky. Poskytovateľ 
záruky znáša aj náklady na poštovné za vrátenie chybného produktu alebo časti 
produktu, ak poskytovateľ záruky alebo centrum služieb pre zákazníkov spoločnosti 
KitchenAid špecifické pre danú krajinu požiadalo o vrátenie chybného produktu alebo 
časti produktu. Zákazník však znáša náklady na príslušné obaly na vrátenie chybného 
produktu alebo časti produktu.

h)   �Aby si zákazník mohol uplatniť nárok na základe záruky, musí predložiť doklad o 
zakúpení produktu alebo faktúru.

http://info@KitchenAid.cz
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PODMIENKY ZÁRUKY SPOLOČNOSTI KITCHENAID 
(ĎALEJ LEN „ZÁRUKA“) 
2)  OBMEDZENIA ZÁRUKY

a)   �Záruka sa vzťahuje iba na produkty používané na súkromné účely a nie na 
profesionálne alebo komerčné účely.

b)   �Záruka sa nevzťahuje na bežné opotrebovanie, nesprávne alebo nevhodné použitie, 
nedodržanie návodu na používanie, použitie produktu pri nesprávnom elektrickom 
napätí, inštaláciu a prevádzku v rozpore s platnými elektrickými predpismi a na použitie 
sily (napr. údery).

c)   �Záruka sa nevzťahuje na produkt, ktorý bol upravený alebo zmenený, napr. zmena z 
120 V produktov na 220 – 240 V produkty.

d)   �Poskytovanie záručných služieb nepredlžuje záručnú dobu ani neznamená začiatok 
novej záručnej doby. Záručná doba na nainštalované náhradné diely končí záručnou 
dobou na celý produkt.

e)   �Ďalšie alebo iné nároky, najmä nároky na náhradu škody, sú vylúčené, pokiaľ 
zodpovednosť nie je povinná zo zákona.

Po uplynutí záručnej doby alebo pre produkty, na ktoré sa záruka nevzťahuje, sú 
koncovému zákazníkovi v prípade otázok a poskytnutia informácií stále k dispozícii centrá 
služieb pre zákazníkov spoločnosti KitchenAid. Ďalšie informácie sú k dispozícii aj na našej 
webovej stránke: www.kitchenaid.eu

Zaregistrujte si svoj nový spotrebič KitchenAid hneď teraz na stránke: 
http://www.kitchenaid.eu/register

REGISTRÁCIA VÝROBKU

©2021 Všetky práva vyhradené. 
KITCHENAID a dizajn kuchynského robota sú ochranné známky v USA a v iných krajinách.

http://www.kitchenaid.eu
http://www.kitchenaid.eu/register
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